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Kraftstoffpumpe

Stellen sie sicher, dass der Distanzblock zwischen Kraftstoff-
pumpe und Motor installiert ist! 
Starten des Motors ohne den Distanzblock führt zur soforti-
gen Beschädigung des Pumpenhebels und in der Regel auch 
zu einem kapitalen Motorschaden.  
Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die beim Ein-
bau der Pumpe ohne den Distanzblock entstehen.

Fuel pump

Be sure to install spacer!  
Starting the engine without installing the spacer will imme-
diately damage the rocker arm and may result in fuel pump 
or engine being permanently damaged.  
We will not accept responsibility for any damage caused by 
fitting the pump without using the spacer.

Pompe à carburant

Assurez-vous que le bloc d‘espacement est installée entre la 
pompe à carburant et le moteur! 
Démarrez le moteur sans le bloc d‘espacement conduit 
à des dommages immédiats à la poignée de la pompe et 
généralement aussi à l‘échec total du moteur.  
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages 
subis sans le bloc d‘espacement lors de l‘installation de la 
pompe.

Dichtungen 
Gaskets 

Joints

Distanzstück 
(muß bei der alten Pumpe demontiert werden)

Spacer 
(must be removed from the old pump)

bloc d‘espacement 
(doit être démonté à l‘ancienne pompe)

Motorblock 
Crankcase 

Bloc moteur

Pumpenhebel 
Lever arm 

Levier


